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SZÓLJON A VERS
„A tömegkommunikáció által szenzációkkal szinte agyon-

bombázott kortársak számára manapság alig hallható, ha 
Észak-Békésben, Dévaványán megszólal egy fi atalember a 
líra ősi, nehéz nyelvén, szerény, halk, de sajátos hangon, s 
írni kezd szülőföldje mindennapjairól, s azokról az emlékek-
ről, amelyek oda kötik.” Így ír Fehér Józsefről a Kisváros ki-
adásában 1990-ben megjelent szerény kötetének méltatója, 
Tomka Mihály felelős kiadó (a kötet címe: A kaporszakállú 
udvara).

Fehér József az elmúlt 35 év alatt – hatalmas idő – több kö-
tettel gazdagította a magyar irodalmat. A szépség huligánja 
címmel könyvet írt Ladányi Mihály költészetéről. 2018 óta 
Dévaványán működik a Sárhajó Humán Iroda Alapítvány, 
melynek működési területe „változatlanul a kultúra világa: 
azon belül is főleg a sajtó, a média, a művészeti élet, keresz-
tény egyházak segítése, foglalkoztatás.” A költő, író, újságíró 

a Ványai Fehér József szerzői nevet írásai publikálásakor 
használja. Így vall erről: „…mert szeretném magam megkü-
lönböztetni a magyar költészetben ismert névrokonaimtól, 
másrészt ezzel hovatartozásomat is jelzem.” Kötetei: A feldo-
bott bűbáj (2007), Sárhajók (2009), A láncos madár (2021), 
Tésztás szívű, kicsi fi úk novellák (2024).

A családjával Gyomaendrődön élő költő visszajár, hazajár 
Dévaványára, itthon van. A Sárhajók című kötet (Napkút 
Kiadó, Budapest, 2009) versei, lírai vallomásai is bizonyít-
ják erős kötődését. A kötet méltatója a szerkesztő, Prágai 
Tamás írja: „A sár elrejt és tartósít, maga is a múlt és emlé-
kezet őre. Titok a sár…. Rejtőzködő világ? Vagy jobb időkre 
elrejtett múlt. Nehézkedése alkalmatlanná teszi a helyváltoz-
tatásra…a sárhajó a süllyedő múlt megtartója lehet.”

Tóth Istvánné Seres Etelka

Élő kő

Szeretnék közétek menni,
köztetek lenni, gyáván nem
meglapulni, élő kő ként
lelki házzá és hazává

válni, sohasem hazudni.
Hinni és nem inni, báván
nem harangtoronyra nézni,
rőt hófelhőt sem szenvedni.

A titokban, hol tekereg
a gén, rám vár a sötét fény,
ott vagyok szabad idegen.
Isten félelmesen üzen.

Világnagy köszörű

Nem tudhatjátok meg, milyen
volt arcom, az utódoknak
én maradjak ismeretlen.
Mint ahogy bennem sincs már meg

nagyapám képe, bár (mondják)
szeretett karján tartani.
Világnagy köszörű sikong
az űrben, felém intenek

a ködmönösi barackfák.
Múzeumi magyar hallgat
bennem, ahogy árnyékomon
ülök, és valaki fi gyel.

Tárogató

Egy tárogató hangját hallom
gyermekkoromból, mely talán
sohasem is volt - vonatkozhat
ez hangszerre, gyermekkorra

egyaránt. Mégis, hallani
vélem egy tárogató hangját
a lélekmélyből - különös,
keserű zene, de nem enged.

Kötözni való szittya volnék
penik előtti parkolóban?
Péterfi llérért kalapolok
s fújom, fúvom a tárogatót.

Könyvmegálló könyvespolc nyílt a buszmeg-

álló várótermében! Az öröm akkor a legna-

gyobb, ha megosztjuk egymással. Várjuk 

régi, megunt, nem használt könyveidet, és 

vidd el mások kincseit ingyen! Ázott, pené-

szes könyveket kérjük, NE helyezz ki!



12. oldal

ÜNNEPRE VÁRAKOZVA

ADVENTI KASTÉLYLÁTOGATÁS

A december 7-ei zord időjárás sem szegte kedvét annak, 
aki a ProVocal Kamarakórussal készülődött a karácsony-
ra! Gyönyörű református templomunk megtelt megannyi 
kedves, ünnepre várakozó szívvel. Szeretettel tettünk mi is 
hozzá a karácsonyi előkészületekhez, hiszen közel négyszáz 
vendégünk lelkét öltöztettük díszbe. Finom forralt borral és 
forró teával kompenzáltuk a templom decemberi hőmér-
sékletét, majd a Mikulás érkezése tette tökéletessé az amúgy 

is ünnepi perceket! Karácsonyi repertoárunkban felcsendült 
többek között a Hull a pelyhes fehér hó, a White Christmas, 
a Little drummer boy és a Csendes éj is, de vendégeink da-
lait is örömmel hallgatta a nagy számú közönség! Októberi 
egyesületté alakulásunk óta a „Készítsd a szíved!” adomány-
gyűjtő felhívásunk - adventi koncertünkhöz kötődve - az 
első önálló akciónk annak érdekében, hogy az ott befolyt 
összegből segíthessünk, valakit, valakiket támogathassunk. 
Mivel kórusunk javarészt pedagógusokból és mindeközben 
édesanyákból áll, döntésünk ezúttal egy 3 éves kislányra 
esett. Ez az életvidám, mindig mosolygós kis tündér születé-
se után csupán másfél évvel jöhetett először haza, családjá-

hoz. Életét egy budapesti kórházban kezdte, ahol 4 órás szív-
műtéten esett át, kamrai sövényhiány diagnózisa miatt. Ezt 
újabb műtét követte. Légcsőszűkülettel, ezáltal gégekanüllel 
éli mindennapjait, állapota 24 órás felügyeletet igényel. Óvo-
dába sajnos nem járhat. Idegrendszeri- és mozgásfejlődését 
olyan, szakemberek által javasolt eszközökkel tudjuk előse-
gíteni, melyek egy fejlesztőszobában is megtalálhatóak, de 
ezáltal a gyermek fejlesztése otthoni körülmények között is 
folytatható. Reméljük, még sok ilyenben lesz részünk, hogy 
közös összefogással segíthetünk! 

Hálával gondolunk kis vendégeinkre, a Ványai Ambrus 
Általános Iskola gyermekkarára, akik december 7-én a 
templomba csempészték nekünk a karácsony igazi lényegét! 
Köszönjük Liker Julcsika szóló produkcióját! Varázslatos 
volt! Szőke Petra és Steigerwald Gyöngyike Szeghalomról 
érkeztek hozzánk, előadásukkal megható pillanatokat hoz-
tak magukkal mindannyiunk számára. Köszönjük! Köszön-
jük Remeczki Magdolnának és csapatának, hogy a forralt 
bort, forró teát elkészítették és felszolgálták kedves vendé-
geinknek! Köszönjük a fi nom mézeskalács felajánlást Vára-
di Andrásné Ilonka néninek és Kissné Nagy Ágnesnek. A 
Mikulás zsákját Szőke Sándor töltötte meg szaloncukorral! 
Szívből köszönjük a fi nomságokat! Simon Norbert tiszte-
letes és Paroláné Marika néni a helyszínt készítette elő ne-
künk. Köszönjük. A gyermekkar mikulás sapijait az Eötvös 
utcai Tündérkert óvoda bocsátotta rendelkezésünkre! Kö-
szönjük a Mikulásnak, hogy éppen a megfelelő pillanatban 
toppant be hozzánk. Szívmelengető érzés volt ennyi embert 
a templomban látni és szívmelengető érzés volt számunkra 
2024 decembere! 2025-ben is szeretettel várunk mindenkit 
rendezvényeinken.

Boldog új évet kíván a ProVocal Kamarakórus Egyesület!

December 6-án különleges programmal kedveskedett 
a Dévaványai Múzeumbarátok Köre a tagjainak és az ér-
deklődőknek. Közös kirándulást szerveztek Gyulára, hogy 
megtekintsék a híres Almásy-kastélyt. Az esemény célja 
nemcsak a kulturális ismeretek bővítése volt, hanem kö-
zösségépítés is. A kastély Magyarország egyik legszebben 
felújított történelmi épülete, amely lenyűgöző interaktív 
kiállítással mutatja be az egykori főúri élet mindennapjait. 
Az épület szinte életre kelt, ahogy a látogatók a történelmi 

enteriőrök között sétáltak, a modern technológiai eszközök 
segítségével pillanthattak be a kulisszák mögé. Felkeres-
hettük a kastély parkját, amely szintén különleges élményt 
kínált. A kastélytúra útiköltségét pályázati forrásból fi nan-
szíroztuk.

Bár az időjárás nem volt kegyes, a havas, esős decemberi 
estén is sokan választották, hogy egy adventi sétával hango-
lódnak az ünnepre Békéscsaba főterén. A karácsonyi fények 
varázslatosan ragyogtak. A főtéren felállított adventi vásár 
kisebb pavilonjai jó hangulatú, esőkabátos látogatókkal tel-
tek meg, akik fotózkodtak, forró teát, forraltbort, mézes-
kalácsot kóstolgattak, jókat beszélgettek. Az adventi séta is 
bizonyította, hogy az ünnepi hangulat és a közös pillanatok 
varázsa nem függ az időjárástól. Elég egy kis ünnepi fény, 
szeretet, jó barátok, hogy a szürke estéből is feledhetetlen 
emlék váljon.

Köszönjük, hogy velünk tartottatok!

Tóbiás Gáborné, DMK elnök
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REMEK ÉVKEZDÉS A DSE-NÉL
A december igen mozgalmasra sikerült a DSE táján is, hi-

szen a záróedzések mellett a futball, illetve birkózó szakosz-
tályokon évzáró vacsorával, pizzázással zártuk az évet, illetve 
a sárkányrepülő szakosztályunk adminisztrációs feladatait 
is elvégezetük a hatósági eljárások tükrében, hogy minden 
fl ottul folytatódhasson. Tornászaink kimagasló eredmények-

kel kvalifi káltak a Diákolimpia vármegyei döntőjébe, illetve 
gőzerővel készülnek a 2025-ös FitKid évadra is, így ők majd 
évnyitó pizzázással kezdenek a versenyfelkészülések között. 
Mindeközben természetesen számot vetettünk, mérlegel-
tünk, levontuk a tanulságokat és a sikereket is összegeztük, 
majd a tervezést is megkezdtük, melyet a 2025-ös évben tet-
tekké váltunk be.

Egy pillanatig sem tétlenkedtünk a óév búcsúztatását kö-
vetően, hiszen január 1-én Újévi Futás rendezvényünkkel 
indítottuk a 2025-ös esztendőt. A karácsonyi bejglimámort a 
szilveszteri pezsgő és rétes kánaán követte, ezt pedig gyorsan 
le is mozogtuk, hiszen 2025 métert sétálva, futva tettünk meg 
együtt az új év sportos indítása érdekében. 

A női futsal csapatunk január 4-én már pályára is állt Do-
maszéken, ahonnan igen csillogó eredményekkel tértek haza. 
Az Újévi Szkíta-Sport Kupán kispályás torna női tornájában 
8 csapat mérettette meg magát: Csongrád-Csanád várme-
gyéből a Csanytelek, a Bordány, a Mórahalom és a St. Mihály 
indult, ellenfelei között a Bugac, az Ajka, az Alsónémedi, 

valamint a Dévaványa szerepelt. A csoportmeccsek után az 
elődöntőben a Bordány a Csanyteleket, míg a Dévaványa az 
Alsónémedit győzte le, a bronzmeccset pedig a Csanytelek 
nyerte meg. A fi nálé 4–0-ás dévaványai sikert hozott. 

A torna gólkirálynőjét is a bajnokcsapat, a Dévaványa 
adta, Vágó Anikó személyében, míg a legjobb kapus Rövid 
Letícia (Bordány), a legjobb játékos pedig Kiss-Molnár Ni-
koletta (Csanytelek) lett. Szeretettel gratulálunk! 

Egyesületünk felnőtt labdarúgói a Békés Vármegyei Te-
remkupán vettek részt, szintén január 4-én, ahol két győze-
lemmel belépőt is váltottak a 2025.01.12-én megrendezésre 
került döntőre.

Eredmények:

Dévaványai SE - Kondorosi TE 5 - 2

Gólszerzők: Kéki Cs. 2, Kisari T. 2, Papp Zs., 
ill: Czvalinga Á., Búzás.

Dévaványai SE-Köröstarcsai KSK 11 - 2

Gólszerzők: Kisari T. 4, Szabó E. 3, Marton L. 2,
Katona I. 2, ill: Szivák, Mészáros S.

DSE kerete:
Dobozi Béla 
Papp Zsolt 

Szántó Bence 
Szabó Erik 

Ernyes Róbert 
Kéki Csaba
Kisari Tibor 

Katona István 
Csordás Ferenc 
Marton Lajos

Edző: Bereczki Árpád.

Szeretettel gratulálunk!
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Boszorkányok, I. rész.

A boszorkányhiedelem alapjai 
és a történeti kontextus: I. rész

Boszorkányok. Ez a szó gyakran szere-
pel ma a köztudatban. Gyakran párosítunk 
hozzá valamilyen negatív, dehonesztáló 
jelzőt, cselekményt vele kapcsolatosan. 
Nem meglepő, hiszen manapság a média-
tartalmakon keresztül eljut hozzánk – külö-
nösen az új keletű Halloween kapcsán –, az 
átkot szóró boszorkány képe. Másik fontos 
irodalmi mű, amely hasonló tematikával 
foglalkozik az a Harry Potter nagy sikerű 
könyv – és fi lmsorozat. Ami, mint ismere-
tes: varázslók, boszorkányok varázslatos 
– és néha nehézségekkel teli – világába rö-
píti el az olvasókat és a nézőket. Távolinak 
tűnhetnek felvezetőnkben ezek a művek, 
de mint látni fogjuk, bőségesen merítettek 
a középkori és kora újkori angolszász 
és nyugati boszorkányságra vonatkozó 
hiedelem elemekből. Ha közelebbi példát 
szeretnénk – mind földrajzilag, mind pe-
dig kulturálisan –, a népmeséink vasorrú 
bábáját, boszorkányát is kiemelhetnénk. A 
másik jelenség, ami erről a szóról eszünk-
be juthat az inkvizíció és a boszorkányé-
getések. Ám, mint látni fogjuk ez sem volt 
egy egységes, egész korszakokat átívelő 
jelenség, hanem jobban defi niálható egy 
gyors lefolyású, atrocitásokban bővelkedő 
időszak.

Jogos kérdés azonban, hogy ez a kép 
mindig is ilyen volt? Hogyan alakultak 
át az egyes hiedelemlények a boszorkány 
most ismert alakjává? Mik voltak régi-
ónk, a Sárrét azon boszorkánnyal kap-
csolatos hiedelmei, népmesei elemei a 
„rét” idejében, amelyek ma is érdekesek 
lehetnek számunkra? Végezetül pedig, 
milyen máig fennmaradt emlékei vannak 
a boszorkányoknak városunkban, s mi-
ből eredeztették ezt őseink? Folytatásos 
cikksorozatunk egyes részeiben ezekre a 
kérdésekre próbálunk válaszokat keresni. 
Cikkünk első, nagyobb fejezetében a vélt 
– vagy valósnak vélt boszorkányság ókori 
és középkori előzményeit szeretnénk ked-
ves olvasóink elé tárni.

Ha a közép-kora újkori boszorkányság 
alapjait szeretnénk keresni, akkor elsőnek 
egészen az ókorig kell visszamennünk. 
Egészen pontosan az ókori görög Hekaté 
istennő kultuszáig. Hekaté egy háromfejű 

és háromtestű istennő, aki Perszész és Asz-
terié lánya volt. A legenda szerint kezdet-
ben a természeténél fogva pártfogója volt 
minden emberi ambíciónak, egyúttal pedig 
tisztelet övezte a halandók között. Ez a kép 
akkor változott meg, mikor kialakult a hár-
mas természete, az égen a hold istennője, a 
földön a szülés és az ifjúság védelmezője, 
az alvilágban pedig a misztikus erőknek 
parancsolt. Ez a három aspektusa egyben 
képviselte a női nem három nagy időszakát 
is (szűz, anya és idős asszony). A fentebb 
említett erőket és befolyásolási szférákat 
akkor érte el, mikor magába olvasztotta 
Szeléné (Hold), Artemisz (a rómaiaknál 
Diana, a vadászat és a termékenység isten-
nője) és Perszephoné (kezdetben a termé-
kenység, tavasz istennője, majd az alvilágé 
férje, Hádész mellett) alakját. Végül azon-
ban, éppen ez az „alvilági énje” kereke-
dett felül, így már az ókorban a boszorká-
nyoknak lett a patrónusa, továbbá szörnyű 
álmok hozójává vált. De miért is hozzuk 
fel Hekaté istennőt és annak kultuszát? 
Nos, ha az istennő kultuszára is vetünk 
egy pillantást, azt láthatjuk, hogy az em-
berek próbálták haragját elhárítani. Ehhez 
különböző kultikus tárgyakat, ajándékokat 
hagytak hátra útkereszteződésekben, há-
zakban, határmezsgyéken, amely helyszí-
nek szimbolizálták a halandók világának 
és túlvilágnak a határait. Ez a motívum él 
tovább azokban a boszorkány hiedelmünk-
ben, amikor is a boszorkányok találkozóját, 
beavatási szertartását a határmezsgyéknél, 
keresztutaknál jelölik meg.  Ezeket a rítu-
sokat általában egy szentelt krétával rajzolt 
körben végezték, ahol a különböző alakok-
ban – bika, kutya, oroszlán stb. – megjele-
nő boszorkányok rémképeitől nem lehetett 
megijedni, hisz ez a próba sikertelenségét 
okozta. Azt is érdemes megjegyeznünk, 
hogy a boszorkányok felismerése is az el-
fogadott metódus szerint, a keresztutaknál 
zajlott. Ebben segítségükre lehetett a Luca 
széke, amelyre meghatározott időpontok-
ban ráállva (így Szent György napon, Ka-
rácsony éjszakáján, illetve az ekkor tartott 
misék alatt), megláthatják és leleplezhetik 
a falu boszorkányait. Ekkor ugyanis a vélt 
boszorkányok a hiedelem szerint szarvakat 
hordtak, így nem fértek be a templom ajta-
ján, kapuján, így le kellett hajtaniuk a fejü-
ket. Azonban ez veszélyt is jelentett, hisz 
a boszorkányok is láthatták a leleplezőt, s 
szét is téphették őt. Ezért gyakorta mákot 
tettek a zsebükbe, amit elszórva megté-
vesztették az üldözőiket.

Mielőtt rátérünk arra, hogy a középkor-
ban miként tekintettek a boszorkányokra, 
még egy kitérőt kell tennünk. Ezt a kitérőt 
pedig a kereszténység születésének, s elter-
jedésének időszakába tesszük. Miért fon-
tos ez számunkra? Nos, azt tudjuk, hogy a 
kereszténység csak a IV. században, az I. 
Constantinus által kezdeményezett, i. u. 
325 – ben bekövetkezett niceai zsinaton 
vált hivatalosan a Római Birodalom állam-
vallásává. Azonban érdemes megjegyez-
nünk, hogy ezt megelőzően a keresztény-
ség, mint vallás már jelen volt és üldözték 
is. Ebben a környezetben még a keresztény 
eszméket valló emberek vallásukat csak 
rejtve gyakorolhatták, az akkori szemmel 
nézve – egészen az államvallásáig való 
emelkedéséig –, szektának volt titulálva. 
Ebből a státuszból aztán több félreértés 
adódott. Ezt az egyik legelemibb emberi 
tulajdonságnak tekinthetjük, ami abban 
rejlik, hogy fél az újtól, az ismeretlentől 
különösen, ha nem ismeri azt. Ezt az okot 
tekinthetjük a leggyakrabban a kereszté-
nyüldözések hátterében. Erre erősített rá 
az is, hogy ekkoriban félig vagy alig ismert 
vallási tételeket vallottak, az elvonult, rej-
tőzködő vallásgyakorlás pedig a későbbi 
félreértések tárgyává vált, ami pedig teret 
engedett az emberi fantáziának és akár a 
megbélyegzésnek. Az ellenük felhozott 
vádak voltak: az ateizmus, összeesküvés, 
emberevés, csecsemők feláldozása vagy 
éppen a vérfertőző promiszkuitás. A 
történelem érdekes fordulata, hogy ezek 
a motívumok néhány évszázaddal később 
más-más formában, de továbbéltek, és ép-
pen a kereszténység kezében. Egy példát 
emelnénk ki most. A boszorkányperek 
XV. – XVI. századi virágkorát megelőző-
en hasonló sémával dolgoztak a katolikus 
egyház akkori vezetői a kereszténységből 
kinövő, az ellen fellépő vagy éppen azt 
megújítani kívánó törekvésekkel szemben. 
Így, amit később, mint boszorkányok ellen 
felhozott vádakként ismerünk – amelyek 
összecsengenek a fentebb felsorolt csele-
kedettekkel –, korábban a kisebb felekeze-
tek vádjaiból nőtték ki magukat. Így tehát 
nem csak a boszorkányüldözések esetében 
– erről cikkünk későbbi fejezeteiben még 
részletesebben ki fogunk térni – kell lát-
nunk a klasszikus bűnbak képét. Megvolt 
ez már a korai keresztények, a valdensek, 
katharok és a bogumilok esetében, egy bő 
három – négyszáz évvel azt megelőzően 
is. De miért is hoztuk fel mindezt? Nos, a 
következő nagy korszakunkban, a közép-
korban a keresztyén hit domináns volt. Azt 
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láthattuk vázlatosan, hogy a kor középső 
szakaszaiban – XI. – XII. század – miként 
viszonyultak külső tényezőkre, de mi volt 
ezt megelőzően?

A következő vizsgált időszakunk a késő 
ókor és a korai középkor, amelyet a nyu-
gati történetírás gyakorta „sötét koroknak” 
hív, idehaza pedig a népvándorlás korának 
nevez. Ezek az elnevezések jelölik azt az 
időszakot, amely nagyjából az V–X. szá-
zadig tartott. Ezekben az évszázadokban 
kanonizálódott ugyanis a ma is ismert 
boszorkányképünk jelentős része. Fontos 
azonban azt is hangsúlyozni, hogy pon-
tosan milyen szerepet játszott ennek a 
képnek a kialakításában az egyház. Ez az 
időszak, amelyet leginkább a keresztény-
ség európai gyökereinek megszilárdulásá-
val és a még, az egyre perifériára szoruló 
pogány vallások és szokások, hiedelmek 
szembeállításával írhatnánk le. Mit is je-
lent ez a gyakorlatban?

Ha ezt az időszakot nézzük elmondható, 
hogy jó néhány pogány szokás, illetve rítus 
aktívan élt. Különösen igaz ez vidéki, vagy 
éppen félreeső falusi társadalmakban. Kü-
lönösen igaz ez a Nyugat – Európa akkori 
királyságaira, elsősorban Írország, Skócia, 
a mai Hollandia, Dánia, Svédország és Spa-
nyolország hegyvidéki, félreeső területeire. 
Idehaza sem volt szokatlan ez a jelenség, hi-
szen eleve későn csatlakoztunk be a nyugati 
kereszténység vérkeringésébe, és a pogány 
elemek is csak jóval később halványultak 
el. Gondoljunk bele, hogy egészen a XIX. 
század végéig csak a táltossal kapcsolato-
san milyen sokrétű hiedelem és mondamo-
tívum társult. Utóbbiak gyökere visszave-
zethetőek egészen a samanizmusig, elég 
csak a táltos próbákra gondolni. Ezeknek 
a rítusoknak, álomfázisoknak alkalmával 
a táltos lelke kiszáll a testéből, és valami-
lyen állatalakot ölt. Ezek az alakok közül a 
leggyakoribb: egy fehér bika alakja, s csak 
akkor sikerül ez az erőpróba, ha minden 
vele szemben álló ellenfelet legyőz. Nagy 
hasonlóságot mutat ez a délszláv hiedelem-
körrel is, mikor a boszorkányképet formáló 
egyik hiedelemlénnyel, az emberfarkassal 
(vukodlak, kudlak). Ennek nyomán az em-
bernek megadatott a farkassá válás képes-
sége, amelyet leginkább átvitt értelemben 
érthetünk. Éjszakánként az adott személy 
emberi részéből kivált a benne megbú-
vó farkas, amely így a falkával a vadont 
járta. Ám ez nem volt kimondottan go-
nosz, szemben a mai fantasy irodalomban

szereplő werewolf viszont ennek a formá-
nak a démonizált, a túlvilágról visszatérő, 
rontást hozó „holt” alakja. De mi a helyzet 
nyugaton?

Cikkünkben most csak egy, jól körül-
határolható jelenséget emelnénk ki. Azt 
tapasztalhatjuk, hogy a különféle pogány 
eredetű, nagyrészt a napfordulók kör-
nyékére időzített, termékenységi rítusok 
– így a Beltane, Samhain a keltáknál és 
Walpurgis – éj és a Jule a germánoknál – 
egyes esetekben egészen a VIII. századig 
fennmaradtak. Ezeknek a rituáléknak a fő 
funkciója az volt, hogy bőséget és szeren-
csét hozzanak az ezeket a rítusokat elvég-
ző embereknek. Ezekre tökéletes alkalmat 
nyújtottak ezek az éjszakák, hiszen a ré-
giek hite szerint az évnek ezek voltak a 
legmágikusabb éjszakái. Különösen igaz 
ez, a Beltane és a Jule éjszakáira, aminek a 
tavasz és a nyár bőségére, a haszonállatok 
és a maguk egészségére, illetve az év első 
hónapjaira kértek áldást a régiek. Samha-
in (a mai Halloween előzménye) pedig a 
kemény, földműveléshez kötött munkák 
lezárásának időpontját jelölte, illetve a 
felkészülést a tél, az elmúlás hónapjaira. 
Szimbolikus növénye volt az ünnepnek az 
alma, hisz kettős jelentéssel bírt: az élők 
számára a termékenység jelképe, másrészt 
pedig az almaág egyben kulcs volt az Alvi-
lághoz is. Ugyanakkor ez az ünnepély helyt 
adott annak a hiedelemnek is, amely szerint 
ezen az éjszakán a holtak és az élők közötti 
világ határa elmosódik. Ekkor az élők kap-
csolatot teremthettek az ősök szellemeivel, 
áldást kérhettek a család és a közösség 
tagjainak, illetve átadhatták történeteiket 
egymásnak. De mikor is voltak ezek az 
ünnepek? Nos, rendszerint Beltanet, Wal-
purgis – éjt (április 30. éjszakájáról má-
jus 1. virradójára), Samhaint (október 31.  
– november 1. virradójára), Julet pedig a 
téli napforduló (december 21. illetve az azt 
követő három nap) ünnepelték.

Mire is fi gyelhetünk fel ennél a felsoro-
lásnál? Ha ránézünk a naptárra, szembetű-
nő, hogy ezek az időpontok összefüggnek 
a nagyobb, kereszténységben tartott ünne-
pekkel. Így a Beltane ünnepét felváltotta 
Szent György nap (április 24.), Samhaint 
a Mindenszentek és a Julet a Karácsony 
ünnepével. Ezt nem tekinthetjük egyszerű 
véletlennek, hanem tudatos cselekedetnek. 
Ekkor az egyház felismerte, hogy pusztán 
nyers erővel nem harcolhat ezekkel a szo-
kásokkal szemben. Sokkal inkább egy – 

egy hasonló funkcióval bíró ünnepet, vagy 
szentkultuszt próbáltak szembeállítani, 
amely megkönnyíthette a keresztyén hitre 
való áttérést.

Tökéletes példa erre a Walpurgis – éj és 
Szent Valburga kultusza közötti párhuzam. 
Szent Valburga 710 – ben született az ang-
liai Creditonban, Wessexi (Szent) Richárd 
lányaként. Szülei a wimborni bencés apát-
ságba adták nevelés céljából, ám később 
maga Valburga is ezt a hivatást választotta, 
779 – ben hunyt el, a heidenheimi apátság 
apátnőjeként.  870 – ben avatták szentté, II. 
Adorján pápa rendelete nyomán, majd pe-
dig a XVII. században liturgikus ünnepé-
vel helyet is kapott a keresztény naptárban. 
Ezt csak a II. vatikáni zsinat (1962 – 1965) 
vonta vissza. Szent Valburga nevéhez így 
két emléknap is fűződik. Az egyik, amely a 
német nyelvterületeken elterjedtebb, febru-
ár 25., halálának napja. A másik – ami pe-
dig cikkünk szempontjából érdekes – pedig 
a szentté avatásának napja, amelyet rend-
szerint május elsején ünnepelnek. A ha-
gyomány úgy tartja, hogy ünnepének elő-
estéjén a boszorkányok lepik el a világot, 
utalva arra a fentebb említett pogány rituá-
léra is, amelyet a szent kultusza felváltott. 
Valpurga élete a korszak minden nehézsége 
ellenére példamutató volt. Szenttéavatása-
kor maradványait Eichstӓttba vitték és egy 
ereklyetartóba helyezték. Maradványaihoz 
egy csodatétel is kapcsolódik, miszerint 
ebből gyógyító hatású folyadék csepeg, 
amely minden járványt rendkívül gyorsan 
felgyógyít. Valburga a földművesek és a 
betegségekkel küzdők egyik védőszentjé-
vé vált, szenttéavatásának ünnepén rend-
szerint szalmabábut égettek, bő termésben 
reménykedve. Idehaza a sváb telepesek ho-
nosították meg a kultuszát. 

Érdekesség, hogy a fentebb felsorolt po-
gány rítusok, amelyeket a XV – XVII. szá-
zadban, amikor a „boszorkányüldözések” 
virágkorukat élték, hogyan váltak eggyé a 
boszorkányszombatok nevezetes időpont-
jaival. Ám ez már cikkünk következő, nagy 
fejezete lesz, amelyben választ keresünk 
majd a „falusi boszorkány” intézményének 
kialakulására, illetve magára a kései közép 
és kora újkorra jellemző boszorkányüldö-
zések miértjeire is. Ismertetni fogjuk to-
vábbá a boszorkányokhoz kapcsolódó, a 
mai boszorkányképünket formáló, hozzá-
juk kapcsolódó hiedelemlények legfonto-
sabb lények attribútumait is.

Szöllösi Bálint Róbert történész
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LABDARÚGÁS

KÖSZÖNET

Öregfi úk torna Szarvason

Öregfi úk csapatunk Szarvason vett részt a Szilveszteri öreg-
fi úk tornán!

Kiegyenlített mérkőzéseket játszott csapatunk, sajnos győ-
zelmet nem sikerült szerezni.

Eredmények:
Telekgerendás - Dévaványai SE 2 - 1
Gólszerző: Adamecz I.
Kondorosi TE - Dévaványai SE 1 - 1
Gólszerző: Nemes I.
Gyomaendrődi FC - Dévaványai SE. 2 - 2
Gólszerzők: Adamecz I. Bereczki Á.
Békésszentandrási HMSE - Dévaványai SE 2 - 2
Gólszerzők: Adamecz I. Bereczki Á.
Szarvasi FC - Dévaványai SE 1 - 0
A torna legjobb kapusát csapatunkból választották meg, 

Giricz Zsolt személyében!

Csapattagok:
Giricz Zsolt, Tóth István, Adamecz István, Bereczki Árpád, 

Bodnár Károly, Csordás Ferenc, Nemes István, Kotálik Róbert.
Gratulálunk! Hajrá Ványa!

Továbbjutás Szeghalmon!
2025. január 4. szombat

Egyesületünk felnőtt labdarúgói a Békés Vármegyei Terem-
kupán vettek részt!

A két győzelem belépőt jelent a jövő vasárnapi döntőre 
Orosházán!

2025. január 12. vasárnap: 13:00
DÉVAVÁNYAI SE - BÉKÉSCSABAI JAMINA SE

Eredmények:
Kondorosi TE - Köröstarcsai KSK 11 - 2

Dévaványai SE - Kondorosi TE 5 - 2
Gólszerzők: Kéki Cs. 2, Kisari T. 2, Papp Zs., ill: Czvalinga 

Á., Búzás.
Dévaványai SE-Köröstarcsai KSK 11 - 2
Gólszerzők: Kisari T. 4, Szabó E. 3, Marton L. 2, Katona I. 2, 

ill: Szivák, Mészáros S.

DÉVAVÁNYAI SE: Dobozi Béla, Papp Zsolt, Szántó Bence, 
Szabó Erik, Ernyes Róbert, Kéki Csaba, Kisari Tibor, Katona 
István, Csordás Ferenc, Marton Lajos. Edző: Bereczki Árpád.

FELNŐTT FELKÉSZÜLÉSI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉSEK:

2025. február 1. szombat: 14:00
SÁRRÉTUDVARI SE - DÉVAVÁNYAI SE

/Füzesgyarmai műfű/

2025. február 8. szombat: 12:00
KENDERESI SE - DÉVAVÁNYAI SE

/Örményesi műfű/

2025. február 15. szombat: 13:00
JÁSZFÉNYSZARU SE - DÉVAVÁNYAI SE

/Jászfényszaru/

BAJNOKI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉS:

2025. február 22. szombat: 13:00
DÉVAVÁNYAI SE - KONDOROSI TE

/Dévaványa/

IFI: (U19) BAJNOKI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉS:

2025. február 23. vasárnap: 11:00
DÉVAVÁNYAI SE - MEZŐMEGYER SE

Honlap címünk: https://devavanyaise.hu
Facebook: Dévaványai sportegyesület

2024. decemberében egy nagy tel-
jesítményű hűtő-fűtő klíma került 
beszerelésre a Dévaványai Sportegye-
sület birkózó szakosztályának edző-
termébe! Köszönjük Valánszki Miklós
Róbert polgármester úrnak, hogy az 
edzőterem fűtésének korszerűsítésé-
hez hozzájárult!

Kovács Zsolt edző
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Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk köszönetet 

mindazoknak, akik
Kiss Gabriella temetésén

megjelentek, sírjára koszorút, 
virágot helyeztek, részvétükkel 

fájdalmunkban osztoztak.

A gyászoló család

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Ezúton köszönjük meg mindazok részvétét, akik az 
ünnepi napokban szóban, írásban, a temetésen való 

részvételükkel fejezték ki együttérzésüket 

Vass Józsefné sz.: Vasas Emília elvesztése miatt.

Lányai, vejei, unokái.

Megemlékezés
„Az emlékek soha
nem hagynak el minket,
csak elérhetetlenül
távolivá válnak!”

Fájó szível emlékezünk
Hajdú István halálának 15. évfordulóján.

Szerető felesége és családja

Megemlékezés

Fájó szívvel emlékezünk Szabó Bálintné Berta Aranka 
halálának 11. évfordulóján.

Férje, gyermekei, veje, menye, unokái, dédunokája és párjaik.

„Hirtelen halálod megtörte szívünket,
Örökké őrizzük drága emlékedet.
Kegyetlen volt a sors, hamar elvitt tőlünk,
De szíved emléke itt marad közöttünk.”

Megemlékezés
„Ott pihensz, ahol már nem fáj semmi,

s nyugalmadat nem zavarja senki.

Életed elszállt, mint a virág illat,

de emléked ragyog, mint a fényes csillag.”

Fájó szível emlékezünk Hajas Károlyné Nagy Zsuzsanna
halálának 2. évfordulóján.

Szerető férje, lánya, veje és unokája

Megemlékezés

Lovász Zoltán András
halálának 1. évfordulóján

fájó szível emlékezik családja.

Dr. Kiss László
Ügyvédi iroda

5510 Dévaványa, Hősök tere 4.
Ingatlanok átírása, okiratok szerkesztése,

jogi tanácsadás.
Ügyfélfogadás:

hétfőtől péntekig előzetes
bejelentkezés alapján.

Dr. Kiss László ügyvéd
Tel.: 06-70/369-24-32

- Gépjárművek javítása, karbantartása
- Ózonos klímatisztítás
- Diagnosztikai vizsgálat
- Műszaki vizsgára való felkészítés
- Gumiabroncs szerelése, javítása

Telefon: 06/70-234-42-75

Nagy Imre autószerelő mester
Dv., Kisfaludy u. 20.
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F I GY E L E M !  L A P Z Á R TA  2 0 2 5 .  F E B R U Á R  3 . ,  16  Ó R A ! ! !
A hírlapban megjelentetni kívánt írásokat lapzártáig kérjük eljuttatni a múzeumba DIGITÁLIS FORMÁBAN

(devavanyaihirlap@gmail.com) a határidő betartásával! Csak a 2025. február 3-ig beérkezett cikkek jelennek meg az újságban! 
A határidő után érkezőket a következő lapszámban tudjuk megjelentetni! Megértésüket köszönjük!

-- A hirdetés személyesen leadható a helytörténeti gyűjtemény irodájában január 31. péntek 12 óráig.
(Dévaványa, Széchenyi u. 8.). --

KÖVETKEZŐ SZÁM MEGJELENÉSE: FEBRUÁR 14. A hírlap tartalma elérhető: www.devavanya.hu

KÖZÉRDEKŰ TELEFONSZÁMOK
Mentők: 104, Tűzoltók: 105, Rendőrség: 107.

Az egységes ügyeleti telefonszám a vármegyében: 1830.
• Ügyeletes rendőr: 06-30/633-7220

• Polgárőrség: 06-30/627-1069.
A közvilágítással kapcsolatos problémák

bejelentési címe egyedi hibák esetén:
Telefon: 06-54/405-009, 06-80/204-270, 06-30/664-9961

• E-mail: revolutionkozvil@gmail.com
A csoportos szakaszhibákat továbbra is az

OPUS TITÁSZ Zrt.-nél kell bejelenteni: Telefon: 06-30/210-310.

JÁRMŰVEZETŐI  TANFOLYAM

Kamatmentes részletfizetési lehetőség!

Elmélet, Uhrin Róbert.

Gyakorlat: Kónya Mihály 06/30-415-54-30.

Számítógépes gyakorlás a hivatalos vizsga programokkal.

Telefon: 06-30/823-3269, www.soforsuli.hu

     „B” (személygépkocsi)
    „A” (motorkerékpárok)
„AM” (segédmotoros-kerékpár)

Somogyi Szabolcs és Ancsin Linda fi a Nándor,
Molnár György és Kis Ilona lánya Nina Ilona,
Bácsi László és Kónya Katalin lánya Janka,
Cserven Csaba és Oszlánczi Ilona lánya Sára
Szalai Ágnes fi ai Antal Patrik és András Zalán,
Nyilas Attila és Bak Nikolett lánya Ninett,
Babecz János és Somogyi Alexandra fi a Benett,
Takács Bence és Tóth Noémi fi a Bence,
Faragó Attila és Gácsi Nikolett lánya Janka.

Születések:

2024. december 9-én megérkeztünk!
Nevünk Szalai Antal Patrik és Szalai András Zalán.

Édesanyánk Szalai Ágnes.






